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GEMEINDE TISENS
Autonome Provinz Bozen - Südtirol

COMUNE DI TESIMO
Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES 
GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE 
DELLA GIUNTA COMUNALE

Sitzung vom Seduta del Uhr – Ore

19.06.2024 19:00

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Regionalgesetz 
„Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol“  festgesetzten  Form-
vorschriften wurden für  heute,  im Sitzungssaal,  die 
Mitglieder dieses Gemeindeausschusses einberufen.

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dalla 
vigente Legge Regionale  „Codice  degli  enti  locali 
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige“ ven-
nero per oggi convocati, nella solita sala delle riuni-
oni, i componenti di questa Giunta Comunale

Abw. Entsch./
Ass. Giust.

Abw. Unentsch./ 
Ass. Ingiust.

Bürgermeister MATSCHER Christoph Sindaco

Gemeindereferentin KRÖSS Roswitha Assessore

Gemeindereferentin FREI UNTERHOLZNER Elisabeth Assessore X

Gemeindereferent HOLZNER Christoph Assessore

Gemeindereferent PREMSTALLER Roland Assessore X

Ihren Beistand leistet die Gemeindesekretärin Assiste la segretaria comunale

 Dr. INNERHOFER Hella

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt 
Frau/Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, la/il 
Signora/e

 MATSCHER Christoph

in  ihrer/seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister  den 
Vorsitz und erklärt die Sitzung für eröffnet. Behandelt 
wird folgender

nella sua qualità di Sindaco ne assume la presidenza e 
dichiara aperta la seduta. Si tratta il seguente

GEGENSTAND OGGETTO 

Personal  -  Bedienstete/r  Matrikel  Nr.  255  - 
Erhöhung  der  Aufgabenzulage  im  Sinne  des 
Art.  3  des  Bereichsabkommens  der 
Bediensteten  der  Gemeinden, 
Bezirksgemeinschaften  und  Ö.B.P.B.  vom 
14.07.2023

Personale  -  dipendente  matricola  n.  255  - 
aumento  dell'indennità  di  istituto  ai  sensi 
dell'art.  3  dell'accordo  di  comparto   per  i 
dipendenti  dei  Comuni,  delle  Comunità 
comprensoriali e delle A.P.S.P. d.d. 14.07.2023



Festgestellt,  dass mit Beschluss des Gemeindeausschusses Nr. 
319 vom 22.08.2023 das Bereichsabkommen der Bediensteten 
der Gemeinden, der Bezirksgemeinschaften und Ö.B.P.B. vom 
14.07.2023 zur Kenntnis genommen worden ist, in welchem der 
Art.  3  vorsieht,  dass  für  die  Leiter  der  Organisationseinheit  
Rechnungswesen die Aufgabenzulage bis zu einem Höchstaus-
maß von 40% erhöht werden kann, wenn ein eigens vom Ge-
meindenverband veranstalteter Ausbildungslehrgang im Bereich 
Buchhaltung mit mindestens 30 Theoriestunden mit positivem 
Abschluss absolviert wird;

Accertato che con delibera della giunta comunale n. 319 del 
22/08/2023 è stato preso atto l’accordo di comparto di data 
14.07.2023  per  i  dipendenti  dei  Comuni,  delle  Comunità 
comprensoriali e delle A.P.S.P., nel quale l’art. 3 prevede che 
per i responsabili dell’unità organizzativa contabilità l’inden-
nità d’istituto può essere aumentata fino alla misura massima 
di 40%, se viene assolto positivo un corso di formazione in 
materia di contabilità organizzato dal Consorzio dei Comuni 
nella misura di almeno 30 ore di teoria con esito positivo;

Nach Einsichtnahme in den Nachweis über den absolvierten Ausbil-
dungslehrgang  für  Leiter*innen  der  Organisationseinheit  „Rech-
nungswesens“  2024  (6  Module)  des  Südt.  Gemeindenverbandes 
vom April 2024 der/des Bediensteten mit Matrikel 255;

Visto il certificato del corso di formazione per responsabili 
dell’unità  organizzativa  “Contabilità”  2024  (6  moduli)  del 
consorzio dei comuni di aprile 2024 assolto dal/la dipendente 
con matricola 255;

Festgestellt,  dass der/die Bedienstete mit der Matrikelnummer 
255 den Ausbildungslehrgang positiv abgeschlossen hat;

Accertato che il/la dipendente con il numero di matricola 255 
ha assolto con successo il concorso di formazione;

Nach Einsichtnahme in den Art. 57 des Einheitstextes der Be-
reichsabkommen vom 02.07.2015;

Visto l’art. 57 del Teso unico degli accordi di comparto del  
02.07.2015;

Festgestellt, Constatato,
- dass der/die Bedienstete mit Matrikel Nr. 255 mit Beschluss 
des  Gemeindeausschusses  Nr.  157  vom  29.04.2021 ab 
26.04.2021  als  Verantwortliche  der  Organisationseinheit  „Fi-
nanzdienst/Personal“ ernannt worden ist und ihm/ihr dafür ab 
26.04.2021  eine  monatliche  Zulage  in  Höhe  von  15%  des 
Grundgehaltes  der  6.  Funktionsebene  in  der  unteren  Besol-
dungsstufe zuerkannt worden ist;

-  che  con  delibera  della  giunta  comunale  n.  157  del  
29.04.2021 il/la dipendente con matricola n. 255 è stato/a 
nominato/a  come  responsabile  per  l’unità  organizzativa 
“ufficio  finanziario/personale”  con  decorrenza  dal 
26/04/2021 e che gli/le è stata attribuita un’indennità men-
sile del 15% dello stipendio mensile iniziale del livello re-
tributivo inferiore della 6a qualifica funzionale con decor-
renza dal 26/04/2021;

- dass mit  Beschluss des Gemeindeausschusses Nr.  334 vom 
30.08.2022  der/die  Bedienstete  mit  Matrikelnummer  255  als 
Verfahrensverantwortliche  des  Bereiches  „Finanzdienst“  im 
Sinne des L.G. Nr.  17/1993 und des Gesetzes  Nr.  241/1990 
i.g.F.  ernannt  worden  ist  und  ihr/ihm  mit  Wirkung  ab 
01/09/2022 eine monatliche Aufgabenzulage in Höhe von 3% 
des  Grundgehaltes  der  VI.  Funktionsebene  -  untere  Besol-
dungsstufe - im Sinne des Art. 54 Absatz 1 Buchstabe e) des Ein-
heitstextes vom 02.07.2015 zuerkannt worden ist;

-  che  con  delibera  della  giunta  comunale  n.  334  del  
30.08.2022 è stato/a nominato/a il/la dipendente con matri-
cola 255 come responsabile del procedimento del settore 
“ufficio finanziario” ai sensi della L.P. 17/1993 e Legge n. 
241/1990 e successive modifiche e che gli/le è stata ricono-
sciuta un’indennità del 3% dello stipendio mensile iniziale 
della VI° qualifica funzionale – livello retributivo inferiore 
– ai sensi l'art. 54 comma 1 lettera e) del testo unico del 
02/07/2015 con decorrenza 01/09/2022;

- dass mit  Beschluss des Gemeindeausschusses Nr.  415 vom 
07.11.2023, in Anwendung des Art. 54 Abs. 2, Buchstabe a) 
des  Einheitstextes  der  Bereichsabkommen  vom  02.07.2015 
i.g.F., der/dem Bediensteten Matrikel Nr. 255 die Aufgabenzu-
lage im Bereich „Finanzen“ im Ausmaß von 10% des Grundge-
haltes  der  jeweiligen  Funktionsebene  in  der  unteren  Besol-
dungsstufe mit Wirkung 01.11.2023 zuerkannt wurde;

- che con delibera della giunta comunale n. 415 del 07.11.2023 è 
stato riconosciuto ai sensi dell’art. 54, comma 2, lettera a) del Te-
sto unico degli accordi di comparto del 02/07/2015 e succ. mod. 
al/la  dipendente  matricola  n.  255  a  partire  dal  01/11/2023 
l’indennità di istituto nel settore “finanziari” nell’ammontare del 
10% dello stipendio mensile iniziale del livello retributivo infe-
riore della qualifica di appartenenza;

Festgestellt, dass die Bedienstete als Leiterin der Organisationseinheit 
Finanzdienst/Personal  und  Verfahrensverantwortliche  derzeit  eine 
Zulage in Höhe von 25% bezieht;

Accertato  che  la  dipendente  attualmente  quale  responsabile 
dell’unità organizzativa servizio finanziario/personale e responsa-
bile di procedimento percepisce concessa un’indennità del 25%;

Nach Anhören des Vorschlages der Gemeindesekretärin obgenannte 
Aufgabenzulage auf 40% zu erhöhen;

Sentita la proposta della segretaria comunale di aumentare l’inden-
nità di istituto al 40%;

Dafürgehalten, die Aufgabenzulage gemäß Art. 57, Abs. 1 des E.T. 
des Bereichsabkommens vom 02.07.2015 von 25% zu Gunsten der/
des Bediensteten mit Matrikel 255 ab 01.06.2024 auf 40% des An-
fangsgehaltes der 6. Funktionsebene, untere Besoldungsstufe zu er-
höhen;

Ritenuto di aumentare l’indennità di istituto di cui all’art. 57, com-
ma 1 del T.U. sugli accordi di comparto del 02.07.2015 da 25% a 
favore del/la dipendente con matricola 255 con decorrenza dal 
01.06.2024 a 40% dello stipendio iniziale del livello inferiore del 
6° livello funzionale;

Nach Einsichtnahme in den Einheitstext des Bereichsabkommen 
für Bedienstete der Gemeinden, Bezirksgemeinschaften und der 
Ö.B.P.B. vom 02.07.2015;

Visto il  testo unico dell’accordo di comparto per i dipendenti dei 
Comuni,  delle  Comunità  comprensoriali  e  delle  A.P.S.P.  dd. 
02/07/2015;

Nach  Einsichtnahme  in  das  Bereichsabkommen  vom 
14.07.2023;

Visto l’accordo di comparto del 14.07.2023;

Nach Einsicht in in die geltende Verordnung über das Rech-
nungswesen;

Visto il regolamento sulla contabilità in vigore;

Nach Einsichtnahme in das einheitliche Strategiedokument in 
geltender Fassung;

Visto il Documento unico di programmazione nel testo vigen-
te;

Nach Einsichtnahme in den Haushaltsvoranschlag und in den 
Arbeitsplan in geltender Fassung;

Visto il bilancio di previsione ed il piano di lavoro nel testo 
vigente;

Für notwendig erachtet, diesen Beschluss im Sinne von Arti-
kel 183, Absatz 4 des Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol, genehmigt mit Regio-
nalgesetz Nr.2 vom 03.05.2018 für unverzüglich vollziehbar 
zu erklären um die Folgemaßnahmen so schnell wie möglich 

Ritenuto necessario di dichiarare immediatamente esecutiva la 
presente deliberazione ai sensi dell’articolo 183, comma 4 del 
Codice degli  enti  locali  della  Regione  Autonoma Trentino-
Alto  Adige,  approvato  con  legge  regionale  n.2  del 
03/05/2018, al fine di garantire un’esecuzione celere dei prov-



umsetzen zu können; vedimenti consecutivi;

Nach  Einsichtnahme  in  die  positiven  Gutachten  zum  Be-
schlussvorschlag im Sinne der Art.185 und 187 des  „Kodex 
der örtlichen Körperschaften der Autonomen Region Trenti-
no-Südtirol“  (Kodex),  genehmigt  mit  Regionalgesetz  Nr.2 
vom 03.05.2018 hinsichtlich der:

- fachlichen  Ordnungsmäßigkeit  (OovCVRGJY+uxJIIO-
CHoKZtVxVaYAlqPln/3xM72rbRs=)

- buchhalterischen  Ordnungsmäßigkeit  (pR9+rVjeqptDJD-
pGPanHP41iPz/qZYLttDbEWRO/EL4=);

Visti i pareri favorevoli sulla proposta di deliberazione ai sensi 
degli artt.185 e 187 del „Codice degli enti locali della Regione 
Autonoma Trentino Alto Adige“ (CEL), approvato con legge 
regionale n.2 del 03/05/2018 in ordine:

- alla  regolarità  tecnica  (OovCVRGJY+uxJIIOCHoKZtVx-
VaYAlqPln/3xM72rbRs=)

- alla  regolaritá  contabile 
(pR9+rVjeqptDJDpGPanHP41iPz/qZYLttDbEWRO/
EL4=);

Nach Einsichtnahme in die Gemeindesatzung; Visto lo statuto comunale;

Nach Einsicht in die geltenden Regionalgesetze über die Ge-
meindeordnung in der Region Trentino – Südtirol;

Viste le vigenti Leggi Regionali sull’Ordinamento dei Comuni 
nella Regione Trentino – Alto Adige;

B E S C H L I E ẞ T
D E R  G E M E I N D E A U S S C H U S S

L A  G I U N T A  C O M U N A L E 
D E L I B E R A

einstimmig in gesetzlicher Form: ad unanimità di voti espressi in forma legale:
1) die Aufgabenzulage gemäß Art. 57, Abs. 1 des E.T. des 

Bereichsabkommens vom 02.07.2015 von 25% zu Guns-
ten des/der Bediensteten mit der Matrikelnummer 255 im 
Sinne des Art. 3 des Bereichsabkommens vom 14.07.2023 
mit Wirkung ab 01.06.2024 auf 40% des Anfangsgehaltes 
der 6. Funktionsebene untere Besoldungsstufe zu erhöhen;

1) di aumentare l’indennità di istituto di cui all’art. 57, comma 1 
del T.U. sugli accordi di comparto del 02.07.2015 da 25% a 
favore del/la dipendente con matricola 255 ai sensi dell’art. 3 
dell’accordo di comparto del 14.07.2023 con decorrenza dal 
01.06.2024 a 40% dello stipendio iniziale del livello inferiore 
del 6° livello funzionale; 

2) festzuhalten, dass die Bedienstete zur Abgabe der buch-
halterischen Gutachten zu den Verwaltungsmaßnahmen 
zuständig ist;

2) di determinare che la dipendente è responsabile per il rila-
scio del parere contabile per i provvedimenti amministra-
tivi;

3) den entsprechenden Betrag dem jeweiligen Personalkapi-
tel des Haushaltsvoranschlages 2024 anzulasten, wo die 
entsprechende Verfügbarkeit besteht;

3) di imputare la relativa spesa al rispettivo capitolo di per-
sonale del bilancio di previsione 2024, ove esiste la ne-
cessaria disponibilità;

4) dieser Beschluss wird aus den in  den Prämissen ange-
führten Gründen, im Sinne von Artikel 183, Absatz 4 des 
„Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen 
Region Trentino-Südtirol“ (Kodex), genehmigt mit Regi-
onalgesetz Nr. 2 vom 03.05.2018, für unverzüglich voll-
streckbar erklärt.

4) di dichiarare, per i motivi citati in premessa, la presente 
deliberazione immediatamente esecutiva ai sensi dell'arti-
colo 183 comma 4 del „Codice degli enti locali della Re-
gione autonoma Trentino-Alto Adige“ (CEL) approvato 
con legge regionale n.2 del 03.05.2018.

Hinweis:

Jeder Interessierte kann gegen diesen Beschluss im Sin-
ne von Art. 183, Abs. 5 des Kodexes der örtlichen Kör-
perschaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol,  
während des Zeitraumes seiner Veröffentlichung von 10  
Tagen  beim  Gemeindeausschuss  Einspruch  erheben.  
Innerhalb von 60 Tagen ab dem Tage, an dem die Frist  
für die Veröffentlichung dieses Beschlusses abgelaufen  
ist  (Art.  41,  Absatz  2,  Verwaltungsprozessordnung),  
kann beim Regionalen Verwaltungsgericht, Sektion Bo-
zen, Rekurs eingebracht werden. Betrifft der Beschluss  
die Vergabe von öffentlichen Aufträgen ist die Rekurs-
frist, gemäß Art. 120, Abs. 5, GvD 104 vom 02.07.2010,  
auf 30 Tagen ab Kenntnisnahme reduziert.

Avvertimento:

Ogni cittadino può, entro il periodo di pubblicazione di  
10 giorni, presentare alla Giunta Comunale opposizione  
avverso questa deliberazione ai sensi dell’art. 183 com-
ma 5 del Codice degli enti locali della Regione Autono-
ma Trentino-Alto Adige . Entro 60 giorni dal giorno in  
cui sia scaduto il termine della pubblicazione della deli-
bera (art. 41, comma 2 del Codice del Processo Ammini-
strativo) può essere presentato ricorso al Tribunale di  
Giustizia Amministrativa, sezione di Bolzano. Se la deli-
berazione interessa l'affidamento di lavori pubblici il ter-
mine di ricorso, ai sensi dell'art. 120, comma 5, D.Lgs  
104 del 02.07.2010, è ridotto a 30 giorni dalla conoscen-
za dell'atto.



Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto
Der Vorsitzende - Il Presidente

  MATSCHER Christoph
Schriftführer: die Gemeindesekretärin - Segretario: la 

Segretaria comunale
  Dr. INNERHOFER Hella
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